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D
e vez en cuando, ponemos un énfasis es
pecial en el tema del servicio, y en la

enorme cantidad de grupos de servicio que
están activos por todo el mundo. De la mues-
tra elegida para este número, queda claro que
el servicio se presenta en una deslumbrante
variedad de formas. Sin embargo, los grupos
están unidos en su propósito de servicio –y
también, de otra manera, en su utilización de
la Red Mundial (WWW) para extender su
mensaje, una técnica que está volviéndose cada
vez más común. La Red Mundial es una fuer-
za de ligadura para los grupos de servicio: pro-
porciona una poderosa plataforma para abo-
gar por el ideal de servicio, y actúa como un
anuncio público de ese ideal, o mejor, como
una declaración de intención común. La Red
es el símbolo de la interconectividad, y los
grupos aquí enumerados están todos trabajan-
do, unos explícita y otros implícitamente, con
la cuestión de la interconectividad.

El hecho de una interconectividad radi-
cal queda subrayado por muchos de los desa-
fíos a los que se enfrenta la humanidad. Tres
de los más significativos son el comercio mun-
dial, las relaciones internacionales, y el cam-
bio climático. Por ahora, BVM está poniendo
un énfasis especial en el cambio climático, y
en las restantes cuestiones ecológicas abarca-
das en el tema de la Tutela de la Tierra, a
través de su iniciativa del Ciclo de Conferen-
cias. Por favor, escríbanos o visítenos en In-
ternet (siga el link del Ciclo de Conferencias
desde nuestra página en
www.worldgoodwill.org para más informa-
ción).

Además de los grupos de servicio aquí
enumerados, relacionados predominantemen-
te con formas de servicio externas, existen
grupos por todo el mundo cuyas actividades

están inspiradas más concretamente por el tra-
bajo de Alice Bailey. La sección de la Red
Mundial de nuestra nueva página web propor-
ciona la información para contactar con estos
grupos (por favor siga el link de Actividades
de Servicio desde la página principal de
www.worldgoodwill.org).

Grupos como estos, que ponen un én-
fasis mayor en la dimensión interna del servi-
cio a través de la oración y la meditación, no
suelen ser tan visibles a los ojos del público.
El trabajo que realizan es la clarificación de la
atmósfera mental y la purificación del clima
emocional, lo que es esencial y, sin embargo,
poco apreciado. En cierto sentido, actúan como
protección y apoyo para todos aquellos cuyo
servicio les implica con el mundo externo. La
iniciativa del Ciclo de Conferencias mencio-
nada anteriormente basa su trabajo de medita-
ción en esta premisa, buscando clarificar la
atmósfera mental en áreas específicas del pen-
samiento humano en las que la necesidad de
soluciones es especialmente urgente.

Otro proyecto de BVM que sustenta una
perspectiva más amplia a los desafíos a los
que se enfrenta la humanidad es el Curso de
Estudio de los Problemas de la Humanidad,
disponible en siete cuadernos de estudio, para
uso individual y grupal. Nos complace anun-
ciar que ahora existen foros disponibles en
nuestra página web para discusiones online de
estos problemas –más información en el si-
guiente artículo.

Por último, un evento anual que pro-
porciona una oportunidad significativa de im-
plicarse en el servicio interno de oración y
meditación compartidas es el Día Mundial de
la Invocación, cuyos detalles se encuentran en
la última página.
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Las páginas web de los Problemas de la Hu-
manidad son un experimento online para ayudar a la
gente de buena voluntad a comprender los aconteci-
mientos mundiales, y para contribuir sus ideas hacia
posibles soluciones. Han surgido del Curso de Estu-
dio de los Problemas de la Humanidad, 7 cuadernos
impresos por Buena Voluntad Mundial que están dis-
ponibles gratuitamente para estudiar individualmen-
te o en grupo. Los 7 cuadernos son:

1.Introducción;
2.La renovación psicológica de las naciones;
3.La infancia, la juventud y la educación;
4.El capital, el trabajo y el empleo;
5.Las minorías raciales;
6.Las iglesias y la religión organizada;
7.La unidad internacional.
Estos cuadernos están inspirados por el libro

“Los Problemas de la Humanidad” de Alice Bailey,
disponible a través de Lucis Press, y se actualizan
regularmente con material de fuentes contemporá-
neas. El último en actualizarse ha sido el Cuaderno
2, La renovación psicológica de las naciones, y en
breve dispondremos de una actualización del Cua-
derno 4.

A lo largo del curso, se pone el énfasis sobre
las causas subyacentes y las tendencias emergentes
más que en un estudio objetivo de los acontecimien-
tos. El empleo de una mente entrenada en la medita-
ción reflexiva se considera un factor clave, y se fo-
menta. En este trabajo es esencial rechazar una in-
terpretación superficial de los acontecimientos y bus-
car en su lugar las causas subyacentes. Ello requiere
la capacidad de penetrar en el mundo del significado
y transmitir la comprensión iluminada y la dirección

del alma, vía la mente, a nuestra consciencia coti-
diana.

La consideración reflexiva y la actitud medi-
tativa de la gente que se esfuerza por encontrar solu-
ción a los problemas de la humanidad en términos
de correctas relaciones humanas, proporciona un
“vehículo puente”, subjetivamente, entre la humani-
dad y su fuente  espiritual.

El curso de los Problemas de la Humanidad
ha sido creado con la esperanza de que conducirá a
dos resultados importantes:

1.Ayudarnos a encontrar el campo de servi-
cio que nos corresponde en el mundo (si es que toda-
vía no lo hemos encontrado).

2.Ayudarnos a crear una “forma mental de
solución” en la consciencia humana que ayudará a
producir las correctas relaciones humanas.

En la actualidad hemos introducido nuevos
foros de debate online, pensados especialmente para
asistir al segundo de estos objetivos. Esperamos que
los foros ofrecerán una forma de contribuir a crear
nuevas formas de pensar en un contexto grupal. En-
focando nuestros pensamientos al unísono sobre una
cuestión específica, podemos esperar alcanzar ma-
yores alturas de inspiración, y una diversidad de
mentes puede ofrecer una selección más amplia de
puntos de vista sobre una idea. Las formas mentales
grupales que podemos construir pueden convertirse
en faros magnéticos de sabiduría intuitiva, vitalizan-
do nuevas formas de servicio. De este modo pode-
mos ayudar a precipitar el Plan evolutivo que emer-
ge. Invitamos a todos nuestros lectores a unírsenos
en este experimento. Para acceder a los foros, visite
www.worldgoodwill.org y pinche en el link de “Fo-
rums” en la parte superior derecha de la página.

BUENA VOLUNTAD ES… la sangre vital del servicio.

CONSTRUYENDO UNA FORMA MENTAL DE SOLUCIÓN A LOS
PROBLEMAS HUMANOS

Elevando los desafíos internacionales claves
del nivel político-económico al nivel ético, espera
iniciar un cambio en las reglas del gobierno global.
Busca representar los valores éticos compartidos por
ciudadanos de todo el mundo y percibe su papel como
portavoz de una vida comunitaria basada en los va-
lores de la no-violencia, la sostenibilidad, el respeto
y la justicia. El Consejo del Mundo Futuro trabaja
para cerrar las divisiones que separan a la humani-
dad de un futuro sostenible y pacífico y promueve
soluciones a largo plazo.

El reconocimiento de la separación creciente
que existía entre valores y acciones efectivas, entre
lo que se está haciendo y lo que se necesita hacer,
impulsó la formación del Consejo del Mundo Futu-

ro. Con este fin, se ocupa de cuestiones importantes
como el medio ambiente, el gobierno, el desarrollo
y los derechos humanos. Mediante la organización
de campañas a nivel internacional y de alertas en los
medios de comunicación, enfatiza información cla-
ve, actividades y medidas políticas que priorizan un
planeta saludable y una cultura de ciudadanía mun-
dial. Fomenta la implementación y refuerzo de los

EL CONSEJO DEL MUNDO FUTURO
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tratados y leyes constructivos que ya existen y traba-
ja estrechamente con legisladores nacionales de todo
el mundo para desarrollar legislación y reformas pro-
gresivas, encargando investigación adicional para
desarrollar proposiciones nuevas e innovadoras cuan-
do sean necesarias.

Se esfuerza por contrarrestar y superar la co-
bardía política, la miopía y la corrupción y para fo-
mentar una implicación informada y constructiva.
Contactar con:
P.O. Box 11 01 53, D-20401 Hamburg, ALEMANIA; Tel.

+49 40 30 70 91 40; Fax +49 40 30 70 91 414; Email:

info@worldfuturecouncil.org

Trafalgar House, 11 Waterloo Place, London SW1Y 4AU,

UK; Tel. +44 (0)20 7863 8833; Fax +44 (0)20 7839 5162;

Email: info.uk@worldfuturecouncil.org

30 Cottage Street, Amherst, MA 01002, USA; Tel. +1 413

549 8118; Fax +1 413 549 0544; Email:

info.usa@worldfuturecouncil.org

Web: www.worldfuturecouncil.org/

WORLDCHANGING.com

WORLDCHANGING.com (WCC) es una ONG
con base en una página web que proporciona víncu-
los con (y análisis de) ideas, herramientas y modelos
necesarios para construir un futuro mejor y más sos-
tenible. WCC trabaja con la simple premisa de que
hay muchas personas en el mundo trabajando por un
cambio creativo, pero los campos en los que traba-
jan se mantienen apartados; WCC enseña posibili-
dades de vincular recursos aparentemente inconexos
para ayudar a crear un cambio positivo. El énfasis
de la página web y de sus links se pone más en la
aportación soluciones creativas a los problemas que
en realizar críticas negativas. También se presta es-
pecial atención a las ideas que puedan haber sido
obviadas en los medios de comunicación. Aunque
cada link colgado en la página web está informado
por tecnología, existe un reconocimiento de la nece-
sidad de “comprender las técnicas así como las tec-
nologías, las ideas así como las innovaciones”, y
también de la importancia de la colaboración, de
construir coaliciones y movimientos, comunidades
en crecimiento y de “cómo hacer …que las empre-
sas lleguen a su máximo potencial, y que la promesa
de la democracia se convierta en una realidad”. En
la página web hay siete secciones de recursos: Stuff:
Diseño verde, alimentos y agricultura sostenible, tec-
nologías emergentes; Shelter. Edificación verde,
energía agua, refugiados y ayudas. Cities: diseño
urbano, transportes, megaciudades, etapas de avan-
ce. Communities: salud, educación, capacitación de
las mujeres, filantropía, espíritu emprendedor en
cuestiones sociales, arte y cultura. Business: trans-
formación de la empresa, inversiones socialmente
responsables, economía verde chillón, marcas y

marketing. Política: comunicaciones, redes y acti-
vismo, transparencia en los medios de comunicación
de los ciudadanos y derechos humanos, no-violen-
cia. Planet: cambio climático, desarrollo sostenible,
la nueva ciencia de la biodiversidad y el ecosistema,
el futuro. Contactos:
Worldchanging, 1517 12th Ave., Seattle, Washington 98122,

USA; Web: www.worldchanging.com

The Web of Hope (La Web de la Esperanza)

The Web of Hope, una caridad registrada en el Reino
Unido, es un recurso global online que destaca ini-
ciativas que están ayudando a crear una existencia
más sostenible entre la humanidad y el planeta. Me-
diante esta página web, una serie de publicaciones y
varias exposiciones itinerantes educativas, se pro-
porciona una plataforma dinámica y en constante
expansión para iniciativas, proyectos, mecanismos
y tecnologías que pueden conducir a un cambio po-
sitivo, sea a nivel familiar, comunitario, de empresa
o de gobierno.  The Web of Hope ofrece un enfoque
positivo de la crisis ecológica porque celebra solu-
ciones y las ofrece como orientación e inspiración a
otros –creando un círculo virtuoso cada vez mayor
de cambio positivo. Por ejemplo, bajo la sección de
la página web titulada 10 cosas que puede usted ha-

cer, se proporcionan vínculos a los pasos que pue-
den darse ahora para ayudar a la gente a vivir de
forma más sostenible, partiendo de la premisa de
que cada acción individual cuenta y que el cambio

significativo siempre está impulsado por una masa

crítica de decisión informada. La sección de 10 co-

sas que puede usted hacer incluye: Transporte: ha-
ciendo la transición al motor de pedal; Habitat: ideas
sobre el ahorro de energía y volver verde el hogar;
Energía: consejos sobre el cambio a sistemas verdes
y renovables de electricidad; Agua: consejos sobre
la conservación del agua; Economía: información
sobre inversiones éticas; Biodiversidad: plantar hier-
bas, flores silvestres, árboles y neutralizar las emi-
siones de carbono; Organización: promoción de cam-
pañas sobre cuestiones locales; Alimentos: un víncu-
lo con la página web de la Soil Association; Salud:
el valor de la risa y de caminar; Océanos: comprar
pescado proveniente de fuentes sostenibles; Paz: un
vínculo a la página web de Peace One Day; Educa-

ción: dar a conocer la página web a los amigos. Para
más información:
The Web of Hope, Suite 256, 3 Edgar Buildings, Bath BA1

2FJ, Reino Unido; Email: wohadmin@thewebofhope.org;

Web: www.thewebofhope.com

✰   ✰   ✰

✰   ✰   ✰
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 Abogados sin Fronteras

Abogados sin Fronteras (ASF) es una corporación sin
ánimo de lucro, libre de impuestos, incorporada bajo
las leyes de Estado de Connecticut. Fue fundada en
enero de 2000 por la abogada americana, Christina M.
Storm, para crear una asociación global de abogados
dedicada a la promoción y protección de la justicia
humana mediante la provisión de servicios pro bono
por todo el mundo.

ASF vincula a sus miembros con organizacio-
nes sin ánimo de lucro y de base comunitaria que tra-
bajan con comunidades de ingresos bajos, servidas por
debajo de los mínimos y en desventaja, que necesitan
protección de derechos humanos. Depende exclusiva-
mente de abogados voluntarios, estudiantes y otros pro-
fesionales relacionados con la legislación para ofrecer
una amplio espectro de servicios legales a organizacio-
nes sin ánimo de lucro, permitiendo así que estas orga-
nizaciones aumenten su capacidad programática, forta-
lezcan su infraestructura y, por lo demás, sirvan a sus
comunidades más efectivamente y a un precio más bajo.

Mediante la promoción y protección de la justi-
cia humana a nivel internacional, ASF ha actuado como
embajador global para la profesión legal. Los avances
en comunicación y tecnología han permitido a ASF a
acceder a áreas geográficas previamente aisladas de las
economías desarrolladas, y servir directamente a los
ciudadanos en esas áreas. ASF se ha convertido ahora
en una organización global, conectando regiones del
mundo con abogados altamente cualificados interesa-
dos en desarrollo internacional e iniciativas de bienes-
tar social.

Los proyectos actuales están en vías de desarro-
llo o planificados para las siguientes regiones: Etiopía,
Liberia, territorios palestinos (Israel), Ruanda, Ugan-
da, Tanzania y Mozambique.

Un aspecto interesante de su trabajo es
“CLEARS”. Esto pone en contacto a grupos de Estu-
diantes/Universidades con las necesidades de investi-
gación sobre derechos humanos o legislación interna-
cional de organizaciones sin ánimo de lucro de cual-
quier lugar del mundo. Este contacto supone un recur-
so para las organizaciones sin ánimo de lucro y benefi-
cia también a los estudiantes, poniéndoles mano a mano
con experiencias reales en temas de legislación inter-
nacional, en contraposición con el marco actual de tra-
bajo que, habitualmente, sólo hace trabajar a los estu-
diantes con problemas hipotéticos.

ASF recibe cada vez más peticiones  de ayuda
de abogados en peligro. Ello implica frecuentemente
dar respuestas rápidas a peticiones urgentes de acción
o intervención en situaciones en las que un abogado o
juez –frecuentemente representando a un activista de
derechos humanos en un procedimiento jurídico– se
convierte, repentinamente, en objeto de un proceso
penal. Esta iniciativa está dirigida a encontrar métodos
alternativos y “bajo el radar” de tratar y proteger a los
abogados que están en peligro por todo el mundo. Como
resultado de la estricta adherencia de ASF a su manda-
to de neutralidad, su actividad en el campo del “Abo-
gado en Peligro” está frecuentemente caracterizada por

negociaciones detrás de la escena. El equipo de volun-
tarios abogados y estudiantes de leyes de ASF con base
en Nueva York ha asumido gran parte de la supervi-
sión de este modelo de proyecto. ASF ha tenido obser-
vadores en Etiopía durante los últimos meses y tiene
pensado enviar abogados a otras regiones para obser-
vaciones de prueba en los próximos meses. Las regio-
nes que están siendo actualmente investigadas incluyen
casos en Gambia, Libia, Filipinas y Vietnam.

En 2003, ASF obtuvo el estatus de asociación con el
Departamento de Información Pública de Naciones
unidas, UN.DPI, y le fue otorgado estatus consultativo
con ECOSOC en 2004. Contactos:
Lawyers Without Borders, Inc., 330 Main Street, Hartford,

CT 06106, USA; Tel: +1 (860) 541 2288;

Fax: +1 (860) 525 0287; Web:

www.lawyerswithoutborders.org

Globalisation for the Common Good (Globalización

para el bien común)

A fin de proporcionar un mejor entendimiento
del papel de las religiones en la era de la globalización,
en 2002, en Oxford, nace un pequeño y humilde movi-
miento, “Globalización para el bien común” (GBC).
Este movimiento es para “Reavivar el espíritu humano
y la compasión en la globalización”. El objetivo es
tener una alternativa a la actual globalización domi-
nante basada en la economía y el comercio libre y ha-
cer que la globalización sea buena para todos. Después
de Oxford, se celebraron reuniones en San Petersbur-
go, Rusia, después en Dubai, en 2005 en Kenia, y en
2006 la Universidad Chaminade en Honolulu, Hawai,
convocó la conferencia. En 2007 la celebración será en
la Universidad Fatih en Estambul.

La misión de Globalización para el Bien Común
es promover valores éticos, morales y espirituales en
las áreas de economía, comercio, relaciones mercanti-
les y relaciones internacionales entre otras, avanzar el
entendimiento y la acción en las grandes cuestiones
globales por parte de la sociedad civil, la empresa pri-
vada, el sector público, los gobiernos y las institucio-
nes nacionales e internacionales, conduciendo a la pro-
moción de políticas de soluciones cooperativas a los
desafíos que presenta la globalización. GBC está com-
prometida con la idea de que el mercado no es sólo una
esfera económica, ‘es una región del espíritu humano’
–así, el problema y desafío de la globalización debería
contemplarse no sólo desde un punto de vista económi-
co, sino también desde perspectivas éticas, espirituales
y teológicas.

Tal como muchos han observado a lo largo de
la historia, la religión ha sido fuente tanto de bendición
como de maldición. La religión ha sido, y es, un factor
principal en numerosos conflictos y guerras de todo el
mundo. Existe un peligro real ahora de que estas ver-
dades incómodas acerca del verdadero significado y
función de la religión, combinadas con la injusticia
política/económica, los abusos a los derechos huma-

✰   ✰   ✰
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nos, la pobreza, el odio, el miedo, la ignorancia, la
globalización, la guerra como instrumento de una polí-
tica imperial y el fracaso a la hora de respetar los prin-
cipios internacionales legales o éticos, agraven los con-
flictos, la intolerancia e incluso la anarquía por todo el
mundo.

GBC considera que las personas verdaderamen-
te religiosas, comprometidas con la espiritualidad, la
compasión y el respeto a los demás, no deben permitir
que su religión sea secuestrada y abusada por ideolo-
gías exclusivistas. Deben alzarse unidas por la paz, la
comprensión, el respeto común, el diálogo y la justi-
cia. Deben acoger la diversidad religiosa y conceder
que no existe una única religión que pueda reclamar el
monopolio de la Verdad. Indudablemente, en este mo-
mento de la historia –enfrentándonos a la globaliza-
ción, el calentamiento global, el SIDA y más– las per-
sonas se necesitan las unas a las otras mucho más que
en el pasado; y el futuro del mundo exige que la huma-
nidad aprenda el valor y los beneficios del diálogo, la
cooperación y  la interdependencia.

GBC afirma la convicción de que un diálogo
genuino entre religiones y la cooperación son formas
significativas de unir al mundo, conduciendo a la crea-
ción del entorno armónico necesario para construir un
mundo de paz, justicia y prosperidad para todos. La
llamada a la Globalización para el Bien Común es una
llamada a nuestra humanidad esencial para solucionar
algunas de las preocupaciones más apremiantes de per-
sonas de todo el mundo.

La religión siempre ha sido un factor principal
en el crecimiento de la civilización humana. Los nego-
cios y la creación de riqueza –cuando se producen por
una razón noble– son una bendición y resultan vitales
para la supervivencia humana. GBC cree que el hecho
de reunir las religiones y los negocios para el bien co-
mún capacitará a la humanidad con espiritualidad y
amor, elevando a la humanidad desde el pesimismo a
un optimismo final; girando de la oscuridad a la luz; de
la noche al día; del invierno a la primavera. Este terre-
no espiritual para la esperanza en estos tiempos de des-
trucción gratuita puede ayudar a las personas a recono-
cer el propósito final de la vida.

El Journal of Globalization for the Common

Good es la publicación oficial de la iniciativa GBC,
con base en el Reino Unido. Es una publicación bi-
anual (primavera y otoño) y cada número se centra en
un tema específico, un tópico o una región del mundo.
Esta disponible gratis para las personas interesadas (ac-
ceso libre) y está patrocinada por: Center for Global
Studies, Purdue University Calumet, Hammond, In-
diana, USA, en la siguiente dirección:
http://lass.calumet.purdue.edu/cca/jgcg/  Para contactar

con GBC, envíe un correo electrónico a

k.mofid@btopenworld.com;

Web:www.globalisationforthecommongood.info

Gather the Women (Reunir a las mujeres)

Gather the Women Global MatrixSM  es  un nuevo
tipo de iniciativa de base orgánica y auto-organizadora
para despertar el potencial de liderazgo de las mujeres
del mundo Gather the Women (GTW) emplea la nueva
tecnología de Internet para magnificar y movilizar el
enorme potencial de la sabiduría femenina; al mismo
tiempo, GTW reconoce la antigua tradición de reunir-
se en círculos donde una mujer, al esforzarse por co-
nectar con otra, puede experimentar el poder de una
intención compartida. Más de 6.000 mujeres de todo el
mundo han percibido la intención central de Gather the
Women: expresar alegremente el poder de la sabiduría
de las mujeres.

GTW es un lugar de reunión para mujeres y
organizaciones de mujeres que comparten la creencia
de que ha llegado el momento de activar el increíble
poder de la sabiduría de las mujeres a escala planeta-
ria.

Es una invitación a las mujeres de todo el mun-
do que están preparadas para una auténtica y verdadera
expresión personal, un lugar de clarificación de ideas,
inspiración, educación y recursos para fomentar el des-
pertar del espíritu femenino.

Los hombres son bienvenidos en GTW
Uno de los valores centrales de Gather the Wo-

men es el equilibrio –volver a poner el mundo en equi-
librio practicando la disciplina de mantenernos a noso-
tros mismos en equilibrio. GTW fomenta que tanto
mujeres como hombres busquen el equilibrio entre sus
cualidades masculinas y femeninas, de manera que pue-
dan fusionar la habilidad masculina de lograr con la
capacidad femenina de conectar en una poderosa nue-
va forma de acción humana. GTW se basa en el poder
efectivo de los principios del círculo para el liderazgo
de este movimiento global de bases. En tanto que la
Matriz en sí es el lugar donde las mujeres pueden re-
unirse para explorar su propia expresión de ese equili-
brio, GTW necesita y acoge el apoyo de los hombres
que comparten este compromiso con el equilibrio.

Elementos de la historia
La frase “Reunir a las Mujeres” entró literal-

mente en el dominio público en noviembre de 2001.
Carol Hansen Grey estaba sirviendo como directora
ejecutiva de Women of Vision and Action (WOVA),
una organización sin ánimo de lucro basada en Califor-
nia que proporcionaba una red para mujeres líderes
que compartían el compromiso de “ser el cambio que
querían ver en el mundo”. Durante los meses previos a
noviembre, Grey experimentó un fenómeno contunden-
te: numerosas mujeres la contactaron describiendo la
misma visión de que era necesario empezar a reunir a
las mujeres del mundo. Aunque estas mujeres prove-
nían de diversos trasfondos, todas compartían una pro-
funda pasión por despertar el poder de las mujeres en
servicio a un mundo mejor. Cuando continuó siendo
contactada por mujeres que visionaban la necesidad de
reunir a las mujeres, Grey empleó sus habilidades in-
formáticas para establecer una lista electrónica en ju-
nio de 2002 a fin de que estas doce mujeres pudieran
iniciar un diálogo online. La Declaración de una Vi-
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sión fue co-creada por el comité de coordinación origi-
nal de Gather the Women en 2002.

El Primer Congreso Internacional de Gather the

Women se celebró en San Francisco en octubre de 2003.
El Congreso condujo a Gather the Women al siguiente
nivel creando un modelo para involucrar y conectar las
muchas y diversas organizaciones globales de mujeres.
Gather the Women invitó a otras organizaciones a par-
ticipar en la creación del Congreso y a traer delegacio-
nes de mujeres de sus redes. Esta participación coope-
radora ha generado un flujo expansivo de ideas creati-
vas.

Entre las organizaciones que se unieron a la
Gather the Women Global MatrixSM en 2003 estaban
Millionth Circle, Peace X Peace, Foundation for Cons-
cious Evolution, AYA Partners, Pathways to Peace
Earth Luck International, Spiral Muse, Women of Wis-
dom, Red Web y Women Rise for Global Peace.

El Congreso de 2003 fue un enorme éxito, re-
uniendo a 330 mujeres de 26 países que representaban
a más de 25 organizaciones asociadas. Del evento de
tres días surgieron numerosos proyectos de colabora-
ción ahora en vías de desarrollo. Gather the Women
sigue expandiéndose a diario. Nuevas organizaciones
socias están siendo atraídas a la matriz: en 2004, el
Congreso Internacional de Gather the Women acogió a
600 mujeres de 50 países. También se está desarrollan-
do planes para usar este modelo de colaboración único
para crear 6 Congresos en 6 continentes a partir de
2006. los socios han propuesto varios proyectos creati-
vos de publicación y medios de comunicación. El mo-
delo de liderazgo de bases de GTW se considera como
un elemento crucial de la planificación para una 5ª
Conferencia Mundial de las Mujeres que se construiría
basándose en los encuentros globales patrocinados por
la ONU en 1975, 1985 y 1995.

GTW sigue comprometida con construir una
participación global y un reconocimiento del Día Inter-
nacional de la Mujer, ofreciendo un centro de inter-
cambio de información acerca de los diversos eventos
creados para ese día. Se ha desarrollado una lista de
recursos en la página web mediante un proceso coope-
rativo que irá creciendo con el tiempo.
Contacte con: Gather the Women Global Matrix, 25A Cres-

cent Drive #268, Pleasant Hill, CA 94523, USA; Email:

info@gatherthewomen.org; Web: www.gatherthewomen.org

La Vía Campesina

La Vía Campesina es un movimiento internacional que
coordina organizaciones campesinas de pequeños y
medianos productores, agricultores, mujeres rurales y
comunidades indígenas de Asia, América y Europa. Es
un movimiento autónomo y pluralista, independiente
de toda denominación política, económica  o de cual-
quier tipo. Está integrado por organizaciones naciona-
les y regionales cuya autonomía es celosamente respe-
tada. Vía Campesina está organizado en siete regiones
como sigue: Europa, Norte y Sureste de Asia, Sur de

Asia, Norteamérica, el Caribe, Centroamérica, y Suda-
mérica. Vía Campesina también colabora con otras or-
ganizaciones en África.

El origen de  Vía Campesina se remonta a abril
de 1992, cuando varios líderes campesinos de Centro-
américa, Norteamérica y Europa se reunieron en Ma-
nagua, Nicaragua, en el Congreso de la Unión Nacio-
nal de Agricultores y Ganaderos (UNAG). En mayo de
1993, la Primera Conferencia de Vía Campesina se
celebró en Mons, Bélgica, dónde se constituyó como
Organización Mundial, y se definieron sus primeras
directrices estratégicas y estructura.  La Segunda Con-
ferencia Internacional se celebró en Tlaxcala, México,
en abril de 1996, y fue atendida por 37 países y 69
organizaciones a fin de analizar una serie de cuestiones
que constituían una preocupación central para produc-
tores de pequeña y mediana escala, como: la soberanía
alimentaria, la reforma agraria, el crédito y la deuda
externa, la tecnología, la participación de las mujeres,
el desarrollo rural y otros.

El principal objetivo de Vía Campesina es desa-
rrollar solidaridad y unidad en la diversidad entre pe-
queñas organizaciones agrarias, a fin de promover re-
laciones económicas de igualdad y justicia social; la
preservación de la tierra; la soberanía alimentaria; la
producción agrícola sostenible; y una igualdad basada
en los pequeños y medianos productores. A fin de al-
canzar estos objetivos, Vía Campesina ha definido sus
estrategias entre las cuales están:
· La articulación y fortalecimiento de las organi-
zaciones miembros.
· Influenciar a los centros de poder y toma de
decisiones en los gobiernos y organizaciones multilate-
rales a fin de redirigir las políticas económicas y agrí-
colas que afectan a los pequeños y medianos producto-
res.
· El fortalecimiento de la participación de las
mujeres en los asuntos sociales, económicos, políticos
y culturales.
· La formulación de propuestas en relación a cues-
tiones importantes como: la reforma agraria, la sobe-
ranía alimentaria, la producción, el comercio, la inves-
tigación, los recursos genéticos, la biodiversidad, el
medioambiente y el género.
Dirección de contactos: International Operative Secretariat,

La Vía Campesina, Jl. Mampang Prapatan XIV No. 5, Jakar-

ta Selatan, DKI Jakarta, Indonesia, 12790;

Tel: +62-21-7991890; Fax: +62-21-7993426;

Web: http://viacampesina.org/

La Fundación Shuttleworth

“Si vamos a sacar a África de sus circunstancias actua-
les, necesitaremos una generación de aprendices que
estén dotados de curiosidad respecto al mundo en el
que viven, y de las herramientas para comprender y
dar forma a ese mundo”. Estas palabras visionarias de
Mark Shuttleworth personifican la filosofía de la Fun-
dación Shuttleworth, que fundó en el año 2000.

✰   ✰   ✰
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La Fundación se centra en varios temas exten-
sos de educación y tecnología para ofrecer soluciones
creativas a los desafíos a los que se enfrenta el mundo
en vías de desarrollo. Algunas de estas iniciativas in-
cluyen:
· Liderazgo y dirección – Disponer de líderes ex-
cepcionales en las escuelas conduce a resultados ex-
cepcionales. Esa es la teoría que la Fundación quiere
probar, empleando una variedad de medios: incenti-
vos, entrenamiento en liderazgo, sistemas de tutela,
etc.
· Recursos abiertos – El software de recursos
abiertos abraza la filosofía de compartir. Con recursos
abiertos, conceptos como el de la piratería no suponen
un problema. De hecho, se te anima a compartir y a
extender el software de recursos abiertos tanto como
quieras.
· Telecomunicaciones –  Cuestiones en torno al
impacto de los inalámbricos y las telecomunicaciones
sobre una educación y desarrollo progresivos. La Fun-
dación se adentrará en este debate a todos los niveles.

Escribiendo acerca de las nuevas fronteras pro-
ducidas por las tecnologías de vanguardia a nuestra dis-
posición, la Fundación comenta: “Vivimos en una nueva
era –la tecnología está cambiando la forma en la que
hacemos negocios, nos comunicamos, educamos y en-
tretenemos. No es el conocimiento lo que impulsa a las
sociedades o economías, sino la capacidad de adquirir
conocimiento, y críticamente, lo que hacemos con ese
conocimiento –esto ha promovido la educación y la
tecnología como la nueva frontera… nuestro objetivo
es invertir en proyectos que ofrezcan soluciones únicas
e innovadoras a los desafíos educativos a los que se
enfrenta el mundo en vías de desarrollo. Para concen-
trar nuestros esfuerzos hemos identificado temas ex-
tensos (Educación, Tecnología y Contenido) con áreas
de enfoque específico que creemos son críticas para el
desarrollo de la juventud. Somos conscientes de que
nuestra estrategia de apoyar proyectos piloto es de ‘alto
riesgo’, dado que algunos de los proyectos en los que
invertimos no tendrán éxito; sin embargo, pensamos
que toda idea buena debe intentarse, al menos una vez.
Los proyectos que pilotamos con éxito, aquellos que
ejercen un impacto positivo cuantificable sobre las co-
munidades en las que se están implementando, serán,
esperamos, aceptados y apoyados por otros fundadores
y por los departamentos provinciales de Educación en
Sudáfrica y en el mundo”:
Dirección: Shuttleworth Foundation, PO Box 4163, Durban-

ville, Cape Town, 7551, South Africa;

Tel: + 27 21 970 1200; Fax: + 27 21 970 1201;

Email: info@shuttleworthfoundation.org;

Web: www.shuttleworthfoundation.org

 Earthaction

Earthaction trabaja para combinar Internet, la socie-
dad civil global y la implicación de celebridades para

capacitar a la gente a proteger el planeta y a defender
sus derechos. Trabaja desde la premisa de que todos
tenemos el conocimiento y recursos necesarios a nues-
tra disposición y sólo necesitamos la voluntad de resol-
ver nuestros problemas. A través de Internet, la gente
común puede ayudar a crear un mundo más justo y
sostenible participando en  la red de alerta global de
Earthaction. Esta  incluye ya a miles de ciudadanos y
más de 1.900 grupos de ciudadanos en 161 países, dos
tercios de los cuales están en el mundo en vías de desa-
rrollo. Los temas de actualidad implicados en campa-
ñas permanentes incluyen la prevención de un cambio
climático peligroso y la promoción de energías renova-
bles a base de llegar a la gente en los países en vías de
desarrollo con información sobre el problema y su pro-
bable impacto en sus vidas. También ha lanzado una
nueva coalición de grupos de ciudadanos, llamada Ci-

tizens Century, que trabajan para que una ONU más
democrática y efectiva ayude a satisfacer las necesida-
des de los más pobres del mundo. Otras campañas in-
cluyen el control de la epidemia global de SIDA, cola-
borando con UNAIDS y con la Population Fund, así
como combatir la degradación de las tierras fértiles, la
protección de los bosques, la eliminación del arma-
mento nuclear, el control del comercio de armas y la
erradicación de las minas de tierra.

 Earthaction ha iniciado Planet Postcards [Pos-
tales del Planeta] (electrónicas e impresas) y varias
veces al año los participantes en la red reciben estas
alertas de acción. Cada Postal del Planeta se centra
en un solo tema y da toda la información necesaria
para que los participantes envíen un mensaje efecti-
vo y puntual a un gobierno. A veces el tema se intro-
duce mediante una celebridad conocida, como por
ejemplo Leonardo di Caprio en el caso de la campa-
ña sobre el cambio climático, o el futbolista brasile-
ño Ronaldo para la nueva campaña sobre el SIDA.
Earthaction utiliza un amplio espectro de medios de
comunicación y su bien investigado Kit de Acción
con la Postal del Planeta se envía a sus redes en más
de 160 países.

Las numerosas campañas de Earthaction en-
tre 1992 y 2000 están listadas en su página web y su
mensaje subyacente es una invitación a cada ciuda-
dano y grupo preocupado, a cada político y creador
de políticas, para ayudar a cambiar las prioridades
de los gobiernos del mundo antes de que sea dema-
siado tarde.
Tiene 3 oficinas en Chile, RU y USA. EarthAction, 30 Cotta-

ge Street, Amherst, MA 01002, USA; Tel: +1 413-549-8118;

Fax: +1 413-549-0544; EarthAction, Antonia López de Be-

llo 80, Recoleta, Santiago, Chile; Tel: +56 9-826 1727;

Email: contact@earthaction.org;

www.earthaction.org

✰   ✰   ✰
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Para construir una sociedad global más justa,
interdependiente y humanitaria, lo que la humani-
dad necesita sobre todo es más luz, amor y voluntad
espiritual. El jueves 31 de mayo de 2007, personas
de buena voluntad de todas partes del mundo, de
diferentes religiones y tradiciones espirituales, se unen

DÍA MUNDIAL DE LA INVOCACIÓN 2007

invocando estas energías superiores empleando la
Gran Invocación. ¿Quiere unirse a este trabajo de
sanación incluyendo la Gran Invocación en sus pen-
samientos, oraciones o meditaciones el Día Mundial
de la Invocación?

Buena Voluntad Mundial es un movimiento internacional que ayuda a movilizar la energía de la buena voluntad
y para establecer correctas relaciones humanas. Se fundó en 1932 como una actividad de servicio de Lucis
Trust. LUCIS TRUST está registrada en Gran Bretaña como institución educativa. En Estados Unidos está
como corporación educativa sin ánimo de lucro, exenta de impuestos y en Suiza está registrada como asociación
no lucrativa. BUENA VOLUNTAD MUNDIAL está reconocida por las Naciones Unidas como Organización
No Gubernamental y está representada en las sesiones regulares breves en la Sede de Naciones Unidas. Lucis
Trust está en el Listado del Consejo Social Económico de Naciones Unidas.

El Boletín de Buena Voluntad Mundial se publica cuatro veces al año. Hay copias disponibles para su distribu-
ción a petición de los interesados. El BOLETIN DE BVM está disponible en: danés, holandés, francés, alemán,
griego, italiano, portugués, ruso, ingles y sueco.
La dirección del Boletín en Internet es: www.worldgoodwill.org

ISSN 0818-4984

Cuenta Bancaria: BANCO SANTANDER CENTRAL HISPANO Paseo de Gracia, 5 - A nombre de Lucis Trust

No de cuenta: ES 47 0049-4700-35-2316641961 - Paseo de Gracia Nº 5 - ES-08007 - Barcelona

Ayudando a construir correctas relaciones humanas

1, rue de Varembé 3e

Case postale 31
1211 Genève 20
Suiza

3, Whitehall Court
Suite 54
Londres SW1A 2EF
UK

120 Wall Street
24 th Floor
New York NY10005
USA

El trabajo de Buena Voluntad Mundial se realiza mediante donativos y por ello el Boletín se ofrece
gratis, sin embargo, cualquier donativo que Vd. tenga a bien hacer será muy bien recibido.

Excepto cuando se indique lo contrario, todos los artículos han sido preparados por el personal de Buena

Voluntad Mundial.

(versión adaptada)

Desde el Punto de Luz en la Mente de Dios,

Que afluya Luz a las mentes humanas,

Que la Luz descienda a la Tierra.

Desde el punto de Amor en el corazón de Dios,

Que afluya Amor a los corazones humanos,

Que Cristo retorne a la Tierra.

Desde el centro donde la Voluntad de Dios es conocida,

Que el propósito guíe a las pequeñas voluntades humanas,

El propósito que los Maestros conocen y sirven.

Desde el centro que llamamos la raza humana,

Que se realice el Plan de Amor y de Luz

Y selle la puerta donde se halla el mal.

Que la Luz, el Amor y el Poder restablezcan el Plan en la Tierra.

LA GRAN INVOCACIÓN

Desde el Punto de Luz en la Mente de Dios,

Que afluya Luz a las mentes de los hombres,

Que la Luz descienda a la Tierra.

Desde el punto de Amor en el corazón de Dios,

Que afluya Amor a los corazones de los hombres,

Que Cristo retorne a la Tierra.

Desde el centro donde la Voluntad de Dios es conocida,

Que el propósito guíe a las pequeñas voluntades de los hombres,

El propósito que los Maestros conocen y sirven.

Desde el centro que llamamos la raza de los hombres,

Que se realice el Plan de Amor y de Luz

Y selle la puerta donde se halla el mal.

Que la Luz, el Amor y el Poder restablezcan el Plan en la Tierra.

✰
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